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ABSTRAKSI 
 

Bahasa Arab dan bahasa Inggris merupakan dua bahasa yang memiliki 

peran penting di dunia. Bahasa Arab sangat berkaitan erat dengan agama islam 

mengingat bahasa ini digunakan sebagai perantara Tuhan dalam menyampaikan 

wahyuNya. Sebagai bahasa pergaulan dunia bahasa Inggris bukan hanya sebagai 

kebutuhan akademis, melainkan sebagai media komunikasi global. Dalam hal ini, 

bahasa Inggris harus dikuasai secara aktif baik lisan maupun tulisan. 

Bahasa Arab dan bahasa Inggris sama-sama memiliki kata bilangan, yaitu 

suatu kata yang menerangkan bilangan atau menunjukkan banyaknya suatu benda 

secara pasti.  Kata bilangan dalam bahasa Arab disebut dengan al-'adad, 

sedangkan dalam bahasa Inggris disebut dengan numeral. 

Kata bilangan dalam bahasa Arab dan inggris sama-sama terbagi dua : 

 )Cardinal Number(ى على القياس ما يجر .١

Contoh : My uncle has three houses / عند عمَى ثلاثة بيوت 

 )Ordinal Number(ما يجرى على عكس القياس  .٢

Contoh : That girl is my first sister  / تلك النساء أختى واحدة 

Ternyata tidak semua susunan kalimat dalam bahasa Inggris dan bahasa 

Arab itu sama, diantaranya sebagaimana yang tertera pada contoh diatas dengan 

menggunakan kata bilangan. Jadi, Persamaan dan perbedaan dari dua bahasa yang 

ditemukan sesuai dengan analisis kontrastif  yaitu bertujuan untuk menemukan 

persamaan dan perbedaan dari dua bahasa yang dibandingkan. 
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  الشعار
Just do it 

  
  

  الإهداء
  :أهدي هذا البحث إلى 

 جميع أعضاء أسرتى -١
 جميع أساتيذ الكرماء -٢
 جميع أصدقاء الاحباء -٣
 زائن قلبى  -٤

  
  
  
  

  
  



 

iii 
 

  كلمة شكر و تقدير
  

الحمد الله الذى خلق السموات والارض ونستعينه و نستغفره، ونعوذ 
يهد االله فلا مضل له ومن يضلل  باالله من شرور انفسنا وسيئات اعمالنا من

فلا هادي له، الصلاة والسلام على اشرف الانبياء والمرسلين وعلى آله 
  .وأصحابه رسول االله أجمعين

          :  لى سألقى هنا كلمة شكرو تقدير إ
      
السيد الفاضل الأستاذ شهاب الدين قليوب الماجستير عميد كلية  .١

 .سلامية الحكوميةالآداب بجامعة سونان كاليجاكا الإ
رئيس الماجستير  ندوس محمد حبيبالفاضل الأستاذ الدكتورالسيد  .٢

قسم اللغة وأدا بكلية الآداب جامعة سونان كاليجاكا الإسلامية 
 .الحكومية

الذى قد بذل جهوده فى   الماجستير السيد الفاضل الأستاذ محمد بريبدى .٣
 .اشراف هذا البحث  و صناعه

  لذين قد بذلوا جهودهم فى  تربية و تعليمية افضلاء المدرسينالسيادة ال .٤
فى قسم اللغة وأدا بكلية الآداب جامعة سونان كاليجاكا الإسلامية 

 .الحكومية
 .المرأة اللطيفة أمي والرجل الكريم أبي قد ربيان صغيرا .٥
الدراسة فى هذه هذه إخواني و أخواتي الذين قد ساعدوني فى إتمام  .٦

 .ليةالك



 

iv 
 

، وجميع طلاب قسم اللغة العربية و أدا وخصوصا KKNأصحابي فى  .٧
 .٢٠٠٥للسنة 

فى رياو أختى لينا، وليسا، ولديا، وأبريل، وغيرها خصوصا  أصحابي .٨
الدراسة فى هذه قد ساعدوني فى إتمام للطلاب رياو فى جوكجاكرتا 

 .هذه الكلية
أن أسأل االله تعالى   فإنى لا أستطيع أن أجزي اعمالهم الحسنة إلا

ليجزيهم خير الجزاء، وأخيرا فيسأل االله أن يجزيهم بأحسن الجزاء، و 
  .آمين لنا فى الدنيا والآخرة، عسى أن يكون هذا البحث نافعا

                                                                                   
  ٢٠٠٩جانوارى    ٢٨ا  جوكجاكرت

  الباحثة
  
  

  حرلينى فوسفيكا سارى
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  محتويات البحث
  

  ا  ......................................................... صفحة الموضوع
  ب  ........................................................  الشعار والإهداء
  ج  ........................................................... صفحة الموافقة

  د  .....................................................  لمة شكر وتقديرك
  و  ........................................................  محتويات البحث

  ١    ............................................   مقدمة : الباب الأول 
  ١  ...................................................  البحث خلفية -١
 ٣  ...................................................  تحديد البحث -٢
 ٣  .........................................  أغراض البحث وفوائده -٣
 ٣  ..................................................  المكتبى قيقالتح -٤
 ٤  ....................................................  منهج البحث -٥
 ٥  ..................................................  الإطار النظرى -٦
 ٦  ....................................................  نظام البحث -٧

  ٨       ................................  العدد في اللغة العربية: الباب الثانى 
  ٨  ........  في اللغة العربية  و تقسيمهتعريف العدد : الفصل الأول 
  ١٤    ...............  حكم العدد وإعرابه في اللغة العربية :الفصل الثانى 

  ٢٩    .............................  ة الإنجليزيةالعدد في اللغ:  الباب الثالث
  ٢٩    .......  تعريف العدد و تقسيمه في اللغة الإنجليزية: الفصل الأول 
  ٣٣    ..........  الإنجليزية حكم العدد وإعرابه في اللغة: الفصل الثانى 
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 ٣٧  .........  يةالعدد في اللغة العربية و الإنجليز تشابه:  الفصل الأول

  ٤١   ....... العربية و الإنجليزية غتيل  العدد في اختلاف: ل الثانى الفص
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  الباب الأول
  المقدمة

 خلفية المسألة -  أ
 Introduction to اللغة فى كتابه (wardhaugh)عرف وردوغ 

linguistic ا نظام رموز صوت يفهم بهالانسان بعضهم بعضا عند  بأ
بأن اللغة فى حياة الانسان لها أهمّية  نعرف فعلى هذاالتعريف. ١الكلام 
نها اللغة العربية والإنجليزية و م٢إنّ اللغات فى العالم مختلفة، .خطيرة

و اللغة العربية والإنجليزية احدهما من لغات . الإندونيسية و غيرها
  .كثيرة يستعملها الانسان في هذا العالم

إن اللغة العربية إحدى مجموعات اللغة السامية التى تحتوى على 
والحبشية وفى  اللغة البابلية والاشورية والفنيقية والعبرية واليمنيية القديمة

  . تطورة واسعة تطورها أنّ اللغة العربية
أو فى المحادثة الإسلامية قد كانت أهمية  ومن الطبيعى أا فى العالم

فقد نظرنا أنّ القرآن كتب باللغة . اللغة بسبب استعمالها فى كلام االله
وإن . العربية، لذلك يجب علينا أن نفهم لغة هذا الكتاب ثم نفقّه ما فيه

هذا الأمر غير . دور اللغة العربية على الأخص للمسلمين مهم جدا
منحصر على وظيفتها فى العبادات المتنوعة التى لا تستطيع أن تبدلها 

بل إا كذلك مفتاح لفتح المعارف . باللغة الأجنبية فحسب
  .والدراسات الإسلامية من مصدرها الاصلى وهى القرآن والحديث

                                                 
1 Wardaugh, Introduction to Linguistic, USA: MC Graw Hill, 1972, Hal. 199 
2 Umar Asasudi Sokah, Problamatika Pengajaran Bahasa Arab dan Inggris Suatu Tinjauan 

Metodelogi, Yogyakarta: CV Nur Cahaya, 1987, hal.76 

١ 
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سيلة الاتحاد بين المسلمين وقد أصبحت هي تعتبر اللغة العربية و
فى بعض المسلمين مقياسة للحكم على احد من الناس لتفقهه فى العلوم 

ينبغى للخاطب أن يتول اللغة العربية بجانب اللغة الإندونسية . الدينية
   .لأن العربية لغة القرآن والاحاديث كمصدر الإسلام

. تعملة فى رجاء العالمواللغة الإنجليزية هي احدى اللغات المس
. وهي اللغة لإتحاد جميع البلاد في هذا العالم بخلاف اللغة الأخرى

وبالرغم من ذلك فإا . وكان معظم الناس يتكلمون اللغة الإنجليزية
مفاتح افاق العالم كما أا مستعملة في الأمور المهنية والثقافية و 

الحضارات الإنسانية فتكون في أعلى مقام من . الإجتماعية ونحو ذلك
فلا عجب أن وزارة التربية والتعليم بإندونسيا تجعل اللغة . العظيمة

الإنجليزية كاللغة الأجنبية الأولى التى ندرسها في المدارس و الجامعات، 
وذلك يعنى أنه على كل تلميذ أو طالب أن يتعلمها و ينجحها في 

   .دراستها
ا اختلاف واضح فى إن اللغة العربية و الإنجليزية بينهم  

و من مثال اختلاف العدد فى اللغة العربية و الإنجليزية ٣.قواعدهما
)Numeral (تركيب  هما لو نبحث من ناحية تعريفهما و أقسامهما و

  . جملتهما وإعراما فهما مختلفان ومتشاان
    three houses(My uncle has( ثلاثة بيوتعند عمى  - :مثال

  second sister (The girl is my( يةأختى الثانالمرأة  -

                                                 
3 Khaidar Anwar, Fungsi dan Peranan Bahasa Sebuah Pengantar, (Yogyakarta:Gajah 

Madah University Press, 1995), Hal.26. 
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هى احدى البحوث المهمة التى دفعت  وتلك المسألة السابقة
 .اللغة العربيةو الإنجليزية دراسة تفصيلية الكاتبة إلى دراسة العدد فى

  تحديد المسألة - ب
قبل أن تعرض الكاتبة تحديد المسائل تريد أن تبين عنوان هذا 

هو العدد فى اللغة العربية و  البحث أولا، وكان عنوان البحث
  :الإنجليزية و فى هذا الموضوع تركّز الكاتبة المسائل كما يلي

 ما هو العدد فى اللغة العربية و أقسامها  .١
 ما هو العدد فى اللغة الإنجليزية و أقسامها  .٢
 فى لغتي العربية و الإنجليزية ما التشابه والاختلاف .٣
 

  أغراض البحث و فوائده - ج
  :سائل المذكورة فتغرض الباحثة هذا البحث منهاانطلاقا من الم

 معرفة تعريف العدد وأنواعها فى اللغة العربية و الإنجليزية .١
 معرفة تركيب الجملة و إعراا فى اللغة العربية و الإنجليزية .٢
معرفة وجوه التشابه والاختلاف عن العدد فى اللغة العربية و  .٣

 الإنجليزية
 
 التحقيق المكتبى - د

. التقابلية قام ا الطلاب فى كلية الآداب كثيرة إن الدراسة
مدى معرفة الباحثة بعد  و الإنجليزية العدد فى لغتي العربية والبحث عن

ومن البحوث التى . التصفح على الكتب والبحوث فلم يوجد بعد
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الإستفهام فى لغتي العربية والإنجليزية تبحث فى الدراسة التقابلية هي 
و ) دراسة تحليلية تقابلية ووظيفة( ١٩٩٣ سنة يزيدالذى و ضعه 

الذى ) دراسة تحليلية تقابلية( الإستفهام فى لغتي العربية و الإندونيسية
 و الإستفهام فى لغتي العربية و الفرنسية ٢٠٠٠سنة  نور حياتىوضعه 

والعطف فى ،  ٢٠٠٤سنة  يويو الذى وضعه) دراسة تحليلية تقابلية(
رافيلا  الذى وضعه )اسة تحليلية تقابليةدر( لغتي العربية و الجاوى

   .٢٠٠٥سنة  المغفرة
فهذا الأمر هوالذي يدفع الباحثة إلى أن تبحث فيه على سبيل 

هنا ستحلل  و الإنجليزية العربية العدد فى لغتيالخاص تحت الموضوع 
  . الباحثة بالنظرية التقابلية

  
 منهج البحث -  ه

السابقة فتستخدم  انطلاقا من تفصيلات العنوان وما يتعلق به
  :الباحثة بعض المناهج و منها

 نوع البحث .١
 (library research) يقام هذا البحث على اساس البحث مكتبى

لبيانات اموعة من المكتبات المتنوعة، أو الكتب   يعنى أخذ مصادرا
  .المتعلقة ذا البحث

 طريقة البحث .٢
ية، وطلبت يبحث هذاالبحث عن العدد فى لغتي العربية و الإنجليز

تتبين ا ظواهر اللغات المبحوثة ثم  تقابلية هذه الدراسة استعمال طريقة
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تحللها لمعرفة جوانب التشاات والاختلافات فى لغتي العربية 
  .فى لغتي العربية و الإنجليزية ، ثم تقابلها بين تركيب الجملة٤والإنجليزية

  
 الإطار النظري -  و

العربية و الإنجليزية بالتحليل  أخذت الكاتبة مسألة العدد فى لغتي
التقابلي، وتشتمل بناء اللغة على ثلاثة مجالات منها الصوتية والصرفية 

، وهي من قاعدة الصرف و النحووتشتمل فيها على اال . والنحوية
فهذا البحث . اللغة التى تبحث عن العلاقة بين الكلمات فى الجملة

دد، وتستعمله الباحثة فى هذا واقع فى مجال النحو حيث يتركز على الع
  .البحث النظرية التحليلية التقابلية

تعريف التحليل التقابلي بأنه تحليل لغوى يهدف إلى كشف 
عناصر التشابه والاختلاف بين اللغات واللهجات أو أكثر فى الات 
الصوتية والصرفية والنحوية والدلالة بغرض الحصول على المبادئ التى 

   ٥.ل مشكلات تعليم اللغة الأجنبية أوالترجمةيمكن تطبيقها لح
شرح مرتون والدامير أن الغرض الأساسى الآخرى للدراسة 

 ٦.التقابلية هو تطابق بين الجمل والعبارات فى اللغتين الموازنتين
والتحليلي التقابلي المستخدم فى هذا البحث المتساوى باصطلاح 

                                                 
  ١٧٩. ص ،،جوكجاكرتاتقابلية دراسة العربية اللغة فى والتأنيث التذكير بريبدى، محمد ٥

5 Hari Murti Kridalaksana, Kamus Linguistic, Jakarta: Gramedia, 1982, Hal.110 
6 Marton Waldamer, "Some Methodological Assumption For Transformation Contrastive 

Studies" In Active Methode and Modern Aids In The Teaching Of Foreign Language, Edited By 
Rudolf Polipovic, London: Oxpord University Press, 1972, Hal.199  
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التقابلي  دو أن دراسة اللغةقال لا. التقابلي فى علم اللغة دراسة اللغة
  ٧.هي فرع من علم اللغة التى لها وظيفة للتقابل بين اللغتين

التخمين أن التحليلية التقابلية لابد من القيام به  (Lee)وقدم لي  
  :بأسباب عديدة منها

سبب رئيسى لصعوبة تعلّم اللغة الثانية التدخل من لغة الأم  .١
 .للمتعلم

 .تلاف من اللغتين نظاماوقعت الصعوبة لوجود الاخ .٢
 .إذا زاد الاختلاف بينهما زادت كذلك الصعوبة .٣
انتاج التقابل بين اللغتين يلزم عليه تخمين الصعوبة والخطيئة التى  .٤

 .ستحدث فى تعلّم اللغة الثانية
كل ما يعلم لابد من التساير مع التقابل الذى فى نظام اللغتين طبقا  .٥

 ٨.نتيجة تحليل الاختلاف
. يسبب الطلاب صعوبة فى تعليم لغتي العربية و الإنجليزية وهذه التى

أصعب إلى ذلك وجود التشابه والاختلاف يشجع إلى المعلم أن يقوم 
  .بدراسة التقابلية حتى يعرف المعلم صعوبات دراستها

 نظام البحث - ز
ينقسم هذاالبحث إلى ثلاثة أقسام وهي المقدمة والبحث 

لت الباحثة نظام البحث اجمالا وتوضيح صورة البحث جع. والاختتام
  :على النحو الآتى

                                                 
7 Pranowo, Anlisis Pengajaran Bahasa, Yogyakarta: Gajah Madah University Press, 1996) 

Hal.42  
  ٤٤. ص المراجع، نفس ٩
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مقدمة تشتمل على خلفية البحث وتحديد البحث  :الباب الأول
وأغراض البحث وفوائده ومنهج البحث والإطار النظري والتحقيق 

  .المكتبى ونظام البحث
الفصل  .ويشتمل على فصلين‘ العدد فى لغة العربية  :الباب الثانى

والفصل الثانى حكم . و تقسيمه في اللغة العربية الأول تعريف العدد
  العدد وإعرابه في اللغة العربية

 .ويشتمل على فصلين‘ العدد في اللغة الإنجليزية :الباب الثالث
والفصل . الفصل الأول تعريف العدد و تقسيمه في اللغة الإنجليزية

 الثانى حكم العدد وإعرابه في اللغة الإنجليزية
. التحليلية التقابلية بين لغتي العربية و الإنجليزية :الرابع الباب

الفصل الأول يبحث عن تشابه تركبيب العدد في اللغة العربية و 
للغتي العربية  الفصل الثانى يبحث عن إختلاف عن العدد في .الإنجليزية

  .و الإنجليزية
  .الخلاصة وهي الاختتام والاقتراح: الرابع الباب
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٣٧  

  رابعلالباب ا
  ليزيةالإنجالعربية و  لغتيدراسة تحليلية تقابلية بين  

  
  الفصل الأول

  العربية و الإنجليزية تشابه العدد في لغتي
  

 تعريف العدد. ١
ربية لغويا فيستدل العف العدد في اللغة يإذا نظرنا إلى تعر

 –يعد  –صاء أو المعدود و إنه من اشتقاق عد معنى الإح على
" Numeric"يزية وهي الإنجلعددا، وهذا يشبه معنى العدد في اللغة 

 Numerusمن اشتقاق " Numeralis"الذي يؤخذ من اللغة اللاتينية 
  . الإحصاء أو المعدودمعنىالتي دل على  Numberأو 

زية ليوالإنجالعربية  لغتيا في كل اصطلاحفأما تعريفه 
و للإسم أو الضمير تدل على كونه مفردا أو مثنى أ سمةوهو يامتساو

  .جمعا

  تقسيم العدد. ٢
و العدد )  Cardinal Number (قسامه نوعان العدد الأصلى أو 

العربية و  لغتي فىفهذا التقسيم  ).  Ordinal Number (الترتيبي 
 ديعدوكان معنى ذلك التقسيم في  .ليزية كان على سواءالإنج

دد الأصلى في اللغة العربية العفالمعنى . ياليزية متساووالإنجالعربية 



٣٨ 

 

وكذلك . ليزيةالإنجفي اللغة " Cardinal Number"يتساوى بمعنى 
  ".  Ordinal Number" نىعبم بيمعنى العدد الترتي

 التركيب فى التشابه .٣

كان العدد الأصلي فى تركيب اللغة العربية و الإنجليزية  
  .هو نظام التركيب، إلا للمفرد و المثنى فى اللغة العربيةو. مساويا
  :مثال 

  اللغة الإنجليزية اللغة العربية رقم
١.  
٢.  
٣.  
٤.  
٥.  
٦.  

٧.  

 قلم واحدلي
  قلمان اثنانلي 
  ٍثلاثة أقلامٍٍٍٍلي 
  ثلاثة عشر قلماًًًً لي
  ًًًًثلاثة وعشرون قلما لي
  ٍثلاثمئة قلمٍٍٍٍٍلي 
  ألفُُ قلمٍٍٍٍٍ لي

I have a pen 
I have two pens 
I have three pens 
I have thirteen pens 
I have twenty three pens 
I have three hundred pens 
I have one thousand pens 

  
. كما قد علمنا أن التركيب العدد يتركب من العدد و المعدود
را ونظامه أن يكون العدد مقدما على المعدود، والمعدود يكون مؤخ

عن العدد فى اللغة العربية، وأما نظام التركيب فى اللغة الإنجليزية سواء، 
أي كما كان فى اللغة العربية، يعنى أن يكون العدد مقدما على 

  .المعدود
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(  الإسم فتغير جمعا ، إن كان العددالأصلى العدد فى المعدود تشابه .٤

وكان .ليزيةالإنج  اللغة  فى المعدود فى s / esزيادة ب)   المعدود

 .المعدود فى اللغة العربية تغييرا

  :المثال سنأتي كما 

جز:العدد مؤنث:المعدود مذكر:المعدود  العدد
  ١ء

: العدد
  ٢جزء

  المعدود

١  
٢  
  ١٠إلى  ٣
  ١٠إلى  ٣

٢٠٠ – ١٠٠  
٩٠٠ – ٣٠٠  

١٠٠٠  
  

داحلٌ وجر 
انثْنا لاَنجر  
  ثَلاَثَةُ رِجال

  ثَلاَثَةُ أَعبدونِساءٍ
ئَةٌم-انئَتلٍ- مجر  

ئَةلٍ-ثَلاَثُمجر ئَةمعست  
  أَلْف رجلٍ

 امرأَةُ واحدةُ
انتثْنا انأَترما  
اتيثَلاَثُ فَت  

دبأَعاءٍ وثَلاَثُ نِس  
  مئَتان امرأَة-مئَةٌ

أَةرام ئَةمعست ةئَبثَلاَثُم  
أَةرام أَلْف  

  معرب
  معرب
  معرب
  معرب
  معرب
  معرب
  معرب

-  
-  
-  
-  
-  
-  
-  

  معرب-مفرد
  معرب- مثنى
  مجرور- جمع
  مجرور- جمع
  مجرور -مفرد
  مجرور -مفرد
  مجرور -مفرد

١١  
١٢  
  ١٩إلى  ١٣
  ١٩إلى  ١٣
  

 أَحدعشر رجلاً
  اثْناعشررجلاً

  ثَلاَثَةَ عشررجلاً
  ثَلاَثَةَ عشرجارِيةً وعبدا

شى عدأَةًإِحرةَ امر 
  اتنتاعشرةَ امرأَةً

  ثَلاَثَ عشرةَ امرأَةً
  ثَلاَثَةَ عشرجارِيةً وعبدا

  مبنى فتح
  معرب

  مبنى فتح
  مبنى فتح

  فتح- مبنى
  فتح- مبنى
  فتح- مبنى
  فتح- مبنى

  منصوب-مفرد
  منصوب-مفرد
  منصوب-مفرد
  منصوب-مفرد

 ونَ امرأَةًعشر عشرونَ رجلاً  ٩٠إلى  ٢٠
  

  منصوب-مفرد    معرب

٢١  
٢٢  
  ٩٠إلى  ٢٣

 واحد وعشرونَ رجلاً
  اثْنان وعشرونَ رجلاً
  ثَلاَثَةٌ وعشرونَ رجلاً

 واحدةُ وعشرونَ امرأَةً
  اثْنتان وعشرونَ امرأَةً
  ثَلاَثَةُ وعشرونَ امرأَةً

  

  معرب
  معرب

  بمعر

  معرب
  معرب
  معرب

  منصوب-مفرد
  منصوب-مفرد
  منصوب-مفرد

 

 تغير لاف جمعا كان العدد ولو ،الترتيبي العدد فى المعدود تشابه .٥
 الإنجليزية  اللغة  فى المعدود فى s / esزيادة ب)  المعدود( الإسم



٤٠ 

 

 المثال سنأتي كما ،جمع على تدل التى كان أو فى اللغة العربية
  :الأخرى

١. I study thirteenth lesson   

  )الدرس الثالث عشرأتعلم (

٢. I send second letter to my mother  

   )لأمي  رسالة الثانية أرسل( 
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  الفصل الثاني
  إختلاف العدد فى لغتي العربية و الإنجليزية

  
وبعد أن نبحث عن تشابه تركيب العدد فى اللغة العربية 

  :وم الباحثة فى هذا الفصل ببحث عن فروق بينهما والإنجليزية تق
 ختلاف فى التركيبالا .١

كان العدد الترتيبي فى تركيب اللغة العربية و الإنجليزية  
 فى اللغة الإنجليزية،) المعدود ( إختلافا، كان العدد يضع قبل الإسم 

  .بعد المعدود وفى اللغة العربية كان العدد يضع
  :مثال 

 اللغة الإنجليزية ةاللغة العربي رقم

١.  I study first lesson الدرس الأولأتعلم  

٢.  I study thirteenth lesson الدرس الثالث عشرأتعلم  

٣.  I study  twentieth lesson الدرس العشرونأتعلم  

٤.  I study  twenty second lesson الدرس الثانى والعشرونأتعلم  

٥.  I study  hundreth lesson الدرس المائةأتعلم  

٦.  I study one thousanth lesson الدرس الألفأتعلم  

  



٤٢ 

 

 امسالباب الخ
  الخلاصة

  
 الاختتام  .١

 
إذا نظرنا الى دراسة التحليلية التقابلية بين  لغتي العربية و الإنجليزية 
عن العدد الذي ذكرنا، فنستطيع أن نستخلص أو نستنتج من هذا البحث 

  :كما يالي 
سِِِِِمة للإسم أو الضمير تدل   هو الإنجليزية و العربية لغتي فى عددال إن  .أ 

 ( الأصلى العدد نوعان وأقسامه ،على كونه مفردا أو مثنى أو جمعا

Cardinal Number ( الترتيبي العدد و ) Ordinal Number  (. 
 :يلي فيما والاختلاف، التشابه الإنجليزية و العربية لغتي فى العدد إن  .ب 

 . وأقسامه العدد تعريف فى ابهالتش .١
 و العربية اللغة تركيب فى الأصلي العدد كان التركيب، فى التشابه .٢

 اللغة فى المثنى و للمفرد إلا التركيب، نظام وهو. مساويا الإنجليزية
 .العربية

 تغير فلا جمعا ، ولو كان العددالترتيبي العدد فى المعدود تشابه .٣
 الإنجليزية  اللغة  فى المعدود فى s / esزيادة ب)  المعدود( الإسم

 .جمع على تدل التى كان أو فى اللغة العربية
(  الإسم فتغير جمعا ، إن كان العددالأصلى العدد فى المعدود تشابه .٤

وكان .الإنجليزية  اللغة  فى المعدود فى s/esزيادة ب)   المعدود
 .المعدود فى اللغة العربية تغييرا

٤٢  
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 العربية اللغة تركيب فى الترتيبي العدد كان. التركيب فى الاختلاف .٥
 فى)  المعدود(  الاسم قبل يضع العدد كان اختلافا، الإنجليزية و

 .المعدود بعد يضع العدد كان العربية اللغة وفى الإنجليزية، اللغة
  

 الإقتراح .٢

 الدراسة يفهم أن الإنجليزية أو العربية اللغة مدرس كل على ينبغى .١
 :هي و الأجنبية، اللغة تعليم فى كثيرا اعدتس لأا التقابلية

ينفع  للتعليم ، أن تدريس العدد فى لغتي العربية و الإنجليزية .أ 
 .فى التعليم للأستاذ و الطلاب

للترجمة ، أن تدريس العدد فى لغتي العربية و الإنجليزية ينفع  .ب 
 .للمترجم فى ترجمة الكتب

 .بية و الإنجليزيةلغتي العر للتزويد العلوم النحوية و الصرفية و .ج 
 

 أن أراد من الى الكاتبة ترجو ولهذا. العدد عن إلا لاتبحث الكاتبة إن  .٢
 أن إلى البحث هذا بحث فى يستمر أن الإنجليزية أو العربية اللغة يعلم

 أو الصوتى نظامها من الإنجليزية أو العربية اللغة نواحى جميع تنتهى
 .النحوى أو الصرفى

 لغتي على يستولوا أن الحكومية الإسلامية ةالجامع طلاب جميع على  .٣
 لغة ليست هناك لأن بينهم، التكلم لغة ويجعلواهما الإنجليزية أو العربية
 .جيدا اهتماما يهتموا مادموا سهلة أو صعبة

 يخل لم وإن وجل عز االله بعون البحث هذا كتابة تم وقد هذا،
 كمال فإن كمال من الكاتب أراده ما يبلغ ولم والخلل العيب من البحث
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 اليه يحتاج ولمن خاصة له نافعا البحث يكون أن رجائه رغم وحده، الله
 .عما

  .العالمين رب الله والحمد
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